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Ipagu Xanilonoi, .qiroqoi na uiAcraei

Craryty

naAa-ni <<Croponn>, - 
o

- 6u3Hanttu seo6xiAnictr s\diIIHeHHs

,upyxnix ni4Hocun, Hanaro,{xeuus

B3aeMoBrIFiAnoi Aeocroponnsol cuinupaui

y uayxonifi cSePi rvrix CroPoHaMlI,

- euxodnuu is B3aeMHIax inrepecin y
BcranoBJleuui cninupalii l\aix Croponaulr,

po3BI4TKy ra yrpinleunx uixnapo4nnx

ocnirnix, HayKoBHx la in$oprvrauifinlrx
gs'sgxie.

- 3 rtlemoro iloryntpugaqii cninnpaqi n rzulysi

ocnitH Ta HayKoBI4x AocliAxenr uiN

Cropoualau.

tnn-: Eauufi.,{oronip rpo HacrynHe:

Croponu

Crarrs 1

B paMKax 4iro'roro

3aKoHo,qaBcrBa ra y niAnoniSnocri si csoilau

craryralvll4, Ha ocnosi pinnocri Cropin ra

egaeN,tnoi salliranreHocri 6y4yrr po3BLIBaru

nsaeuonnri4ny cuinnpauro y c(fepax, xxi

npeAcraBntrorb B3aeuuHft inrepec' 3 Merolo

cflp]I.flrrHs po3BI{TKy slrrqoi ocniua i nayrtl s

ypaxyBaHuflM Aoc{fHeHb nponi4nux

siT.rr.{gHtgplx i ceiroeux HayKoBIlx rurifl, a

COOPERATION AGREEMENT
between

West Ukrainian National University

(Temopil, Ukraine)
and

Khazar University
(Baku, Azerbaiian)

9 February 2022 Temopil City

West Ukrainian National University,

represented by the Rector, prof' Andriy

Krysovatyy, acting on the basis of the Statute,

and

Ythazar University, represented by the Rector

prof. Irada Khalilova, acting on the basis of the

Statute

Hereinafter referred to as the 'Parties', -

- recognizing the need for strengthening

friendly relations, and establishing mutually

beneficial bilateral cooperation in the

scientific sphere between the Parties'

- on the basis of mutual interests in

establishing' cooperation between the

Parties, the development and strengthening

of international educational, scientific and

information connections,

- in order to promote cooperation in

education and research between the Parties.

hereby have agreed as follows:

Article I'
Under the current legislation and in

accordance with the charters of the Parties, on

the basis of equality of the Parties and mutual

interest. the Parties will develop mutually

beneficial cooperation in areas of mutual

interest in order to increase the efficiency and

qualrty of research, teaching, innovation and

other activities, as well as to promote the

development of higher education and science,



raKox Ars niABI{rIeHruI e$eKrl{BHocri fi sxocri taking into account the achievements of the
HayKoBo-AocniAnrax po6it, nuxnagaqrxoi, leading domestic and world scientific schools.
iHHoeaqifiuoi ra inurrax nugin Aixnlnocri.

CraTr:g'2

Cninupaqa uiN CropouutMt4 s4itcnroerbc.f, 3a

TaKr{M}r ocHoBHr{Mr{ Hanpf,MKaMu ra Sopnrauu:
2.1. Peanisaqix cuiluu,rx HaBqarbHrax ra

. HayKoso-AocriAHux upoexrin Ta

porpo6or, y roMy .{rrcri rrrJrrxoM

crBopeuHr cninrnr.rx HayroBo-AocriAnax

lpyr.
2.2. Opranisaqix B Mexax qr{HHoro

3aKoHoAaBcrBa HayKono-4ocni4nrlx lpy[,
r<ovicift ra inruux @optnr cuinnpaqi 4nn
pea-irisaqii HayroBo-Aocni4ur.rx ra
[orrryKoBr{x npoexrir.

2.3. Opranieaqir ra roopAHnaqis BlrKoHaHHs

cnfumsrax HaBqirJrbno-HayKoBr.rx npoerrin,
rpanrin, ronxypcin ra isurux <bopt
3anyqeHHfi HayxoBrlx insecr[qifi .

2.4. Oprauisaqix ra cuintne rpoBeAeHnt
IIAVKOBHX. H ayKoBo -up aKTr,rqHr4x

ron$epenqifi, cranauosiyrvrin, sKi
rrpoBoArrbcr B Yrcpaini ra/a6o 3a

KOpAOHOM.

2.5. BsaeMurfi o6rrain iH$opuaqiero rpo
HayKoBo-AocniAsi ra ocnirni upoeKTr.r,

xri nporory'rbcfl n Yrpaiui ralalo sa
KOpAOHOM.

2.6. Opranisaqis ra yqacrb y HaBrrarbHux
rrpofpaMax 4nocroponnroi Ta

6ararocroponnroi cnieupaqi, a raKox y
rpolpaMax araAeuiqnrax o6Nrinis.

Article 2

Cooperation between the Parties shall be
conducted in the following directions and forms:
2.1. Implementation of joint educational and

research projects and developments,
including creation of joint research
gloups.

2.2. Organization of research groups,
commissions and other forms of
cooperation for the implementation of
scientific rind research projects in
accordance with the current legislationi

2.3. Organization and coordination of joint
educational and scientific projects, grants,
contests and other forms of attractins
scientific investments.

2.4. Argarrization and joint conducting of
scientifi c, scientifi c-practical conferences,
symposiums, seminars, round tables and
other scientific events.

2.5. Mutual exchange of information on
research and education projects conducted
in Ukraine and I or abroad.

2.6. Organization and participation in bilateral
and multilateral training programmes as

well as in academic exchange
programmes.

2.7. Exchange of information, consulting
services, and experience in project and
grant design.

2.8. Exchange of scholarly publications in
areas of interest to both Parties for the
purpose of ongoing exchange of
information.

2.9. Organization of trips for the exchange of
scientific and pedagogical staff, graduate

and undergraduate. students, as well as

2.7. O6uin
KOHCynbTaTr4BHr.tMlI

ev.
AOCBlAOM

iu$opnrarlifiuo-

IIocJryfaMr4,

rrpoeKTHo-rpaHronoi

Aislrnocri.
2.8. O6rrrin HayKoBraMr.r ny6niraqirnara B

rarry3flx, rqo qiKaensrr o6uAni Croponr.l,
3 Meroa rrororruoro o6rvriuy

iH$opnaauiero.

2.9. Opranisaqix noigAor uloAo o6rnriny

HayKoBrrx ra neAarori.{Hnx npaqinHaxin,
cninpo6inrr.rrcin, acnipanrin, cry4enrin, a



TaKox rrpeAcraBHI4KiB alrvrinicrpaqii

Cropiu.
2.10. 3anporreuHs npeAcraBunrcin Cropiu Ans

rrpoBeAer{Hs nexqift, o6rvriny AocsiAol{ ra
iu$oprvrarlierc ilIoAo nanualrnoi,
HayKoBo-MeroAu.rHoi Ta HayKoBo-

.qocni,uroi AiqmHocri.

Crams 3

3.1. fim peanigauii BKa3aHux y crami 2 $opu
cninnpaqi Croponra 6y4yru BH3HatIarI,I

noHxperni uexanisr"rw ra HaIrp{MKIa,

crpoKr,r ra o6csm cninupaqi, a raKox

cuoco6u ra yMoBpI opranisaqii ra

$inaucynanns saxoAie.

3.2. O6uin ra inmi $opnara cninnpaqi B paMKax

lii uroro .{oronopy gAificnrcsar}IMyrbct

ua pinni niAuosiAHux $axynrretin qpr

rca$eap. lbnepe4nro
ouparIboByBaTHMeTbC{ nJIaH CrllBllparll,
qo cKJraAarrrMeTbcfl oKpeMo AJUI

KO)KHOTO npOeKTy.

3.3. llnarr cninupaui, ysrogxeuufi o6oua

Croponaun, e uiAcrasoro .4ns opranisaqii
saxoAis ra ix $iHancyeaunx i e

AonoBHeHHtM Ao,{oronopy.
3.4. CropoHI4 Moxyrb Brrcrratlarli i iuuri $oplrau

cninpo6iulrrlrBa, sri He sra3aHi y qifi
cratri ra sAiftcHroearu iurry 4ixnruiorr,
flKa clpsMoBaHa Ha Aocf,fHeHHt MerI4

.4ofoBopy.

administration representatives of the

Parties.

2.10. Invitation of the Parties' representatives

for lectures, exchange of experience and

information on educational, scientific-

methodical and research activities.

Article 3

3.1. For the implementation of the activities

specified in Article 2, the Parties will
determine the particular mechanisms and

directions, terms and scope of
cooperation, as well as the ways and

conditions. for the organization and

financing of activities.

3.2. The exchange and other formi of
cooperation within the framework of this

Agreement shall be carried out at the level

of the corresponding faculties or

departments. A cooperation plan shall be

reviewed beforehand and prepared

separately for each project.

3.3. The cooperation plan agreed upon by both

Parties is the basis for organizing and

financing events and is an addition to the

Agreement.

3.4. The Parties may determine other forms of
cooperation that are not specified in this

Article and carry out other activities aimed

at achieving the purpose of the

Agreement.

Crarrs 4

4.1. CropoHH Marorr npaBo:

- Bncrynaru iniqiaropzlMl4 opranisaqii ra
aAificnesns HayKoBlIx, ocnirnix ra
coqia;ruro-KynbrypHlrx npoerrin;

- orpr{MyBarl,I iu$opnnarlirc ilpo

4irnrHicrr r<oNHoi si CtopiH,

0e3nocepeAHbo roB's3aHy 13

npeAMeToM AaHoro AofoBopy.
4.2. Croponu 6epyrr na ce6e go6on'x3asH.s:

Article 4

t:
4.1. The Parties have the right to:

- initiate the orsanization and

implementation of scientific,

educational and socio-cultural proj ects;

- obtain information on the activities of
each of the Parties directly related to the

subject of this agreement.

4.2.The Parties have the oblieation to:



iH$opnryeauE oAHa oAHy crocoBno

opranisaqii ra npone.{eHHs cnilrnux
gaxoAie: HayKoBr{x, HayKoBo-

MeTOAr4qHpIX, HayKOBO-[paKTUrrHr{X

xon$eperqifi;
lna4aBarv KoHcynbrarrii orura olsifi g

rrrdraHb opraniaaqii ra rpoBeAeHHJr

cnimuux saxolie;
6paru yqacrb y nia6opi nanAraAaris Ars
y.racri y cninrHux rrpoeKTax,

iu(popnayearu rpo yMoBr.r yuacri B

,4aHlIX 3aXOAaX;

BrrKoHyBaTr{ rloJronteHHr AaHofo

AofoBopy.

Crarrs 5

llpana Ha o6'exrn inrenexrya-nlnoi
nnacuocri, sxi Br4ur4Karorb n pesynrrari
neaerunoi cuinnpaqi, 6yayrs HaJrexarr4

Croponana y ni4nonignocri 3 AoAarKoBr,rMr{

yroAaMr{, rqo 6y4ym BBaxaruc.tr nenig'ervrHoro
rracrr4Hoto Aanoi yroAr{. Croponra rraarom pinui
lpaBa rro BrrKopr,rcraHuro pesynrrarie cnirtFrnx

Aocri.uxeur

Crarrs 6

6.1. fianuir,,{oronip cr-naAenrafi yrpaincmoro
Ta anr:riffcrxoio MoBaMr,r y ABox
npurvripnvx€rx, rro oAHoMy,ulg xoNnoi gi

Cropin, Iqo Marorb oAHaKoBy ropraAr4trHy

cr4ny.

6.2. ,{anrafi ,{oronip yxna4enufi crpoKoM Ha

5 (n'xm) poxin ra ma6ynae qunnocri s

MoMeHTy fioro II,IIIIHCAH}I,|

yJoBHOBaXeHr{Mr{ Ha rle npe.ucTaBHr{KaMr4

o6ox Cropin. Y pa3i AocrpoKoBoro
[plr[r,rHeHHfl Aii Aauoro AoroBopy 3

inirliarueu o.uniei si Cropin, iuura CropoHa

rroBrrHHa 6yru npoin(fopuoBaua rpo
uauipu ftoro po:ipBaHH{ sa 15 ffrin.

6.3. y pasi axrqo xoAna:i cropiH sa 20 ffris lo
garinqeHns repuiuy Aii tanoro AoroBopy
He noeiAo\auna oAHa oIHy rpo uauip
posipnarn 4oroeip a6o yrnacru 4oronip y
uosift pe4axqii, To eiH BBaxraerbc-s

inform each other about the organization

of joint events: scientific, scientific-
methodical,

conferences;

scientific-practical

- advise each other on the orsanization of
joint activities;

- participate in the candidate selection for
joint projects, and inform about the

conditions of participation in these

events;

- comply with the provisions of this
agreement.

Article 5

Intellectual property rights arising bs a
result of mutual cooperation will be owned by
the Parties in accordance with additional
agreements that will be considered an integral
part of this agreement. The Parties have equal

rights to use the results of the joint research.

Article 6

6.1. This Agreement is made in English and

Ukrainian languages, in two copies, one for
each of the Parties, having the same legal

force.

6.2 This Agreement is concluded for a term of
5 (five) years and enters into force upon its

signing by the authorized representatives of
both Parties. In case of early termination of
the Agreement by one Party, the other Party

shall receive a 15-day notice of their
intention to terminate the Asreement.

6.3. In the event that neither party has notified
the other of its intention to terminate the

Agreement or to conclude a new version of
the Agreement 20 days before the its




